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“抗衰老”将成明日黄花

曾经，“抗衰老”是护肤品中红极一时的概念，但它的好日子到头了。尽管英国中老年人的比例在上升，但抗衰老护肤品的销售却一降再降。现在，护肤品更提倡让皮肤呈现自然的光彩，而不是逆天而行，追求青春永驻。



测试中可能遇到的词汇和知识：

patronize ['pætrənaɪz] 屈尊俯就地对待

dewy ['djuːi] 清爽的，清新的

stigmatise ['stɪɡmətaɪz] 污蔑，使蒙污名

pigmentation [ˌpɪɡmen'teɪʃn/] 染色，着色

inference ['ɪnfərəns] 推理,推论

expiry [ɪk'spaɪəri] 逾期

imagery ['ɪmɪdʒəri] 肖像, 影像

holistic [həʊ'lɪstɪk] 整体的, 全盘的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。




[image: ] 
   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分25秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分2秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分10秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分45秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Why anti-ageing went out of fashion（759 words）

By Kathleen Baird-Murray



And so it's goodbye to the words “anti-ageing” and not a moment too soon. For years the term was an essential tagline on magazine cover-lines. But not any more. Numerous titles, from beauty bible Allure to Elle have declared a war on the words. Banning them from Allure's pages was, explains editor in chief Michelle Lee, the first step towards changing the conversation around how we look as we get older. As she explains: the term “anti-ageing” reinforces “the message that ageing is a condition we need to battle”.

In this new dawn of diversity, the words seem negative and old-fashioned. As if further proof were needed, not one but three Steven Klein portraits of Lauren Hutton graced Vogue Italia's “timeless” issue last month, each showing the 73-year-old actress looking sexy, dignified and happy. According to the magazine's editor, Emanuele Farneti, the timeless issue isn't about whether old age is having a fashion moment — it's about being inclusive: “It relates to gender, ethnicity and religion, and it is also true for age — no one feels excluded.”

The feminist author Naomi Wolf first called out anti-ageing advertisements as insult-ridden in The Beauty Myth, in 1991. But the recent focus on inclusivism has seen the language of the industry come into sharper focus. It's no longer acceptable to stereotype women according to ethnicity, gender or age. Older women won't buy products that make them feel they're being patronised, or no longer represent their sensibilities. And unlike their younger counterparts, they don't shout about it on social media — they speak with their wallets.

In three years' time, the over 50s will make up 50 per cent of the UK population and control almost 80 per cent of its wealth according to the Office for National Statistics. Yet sales in the highly competitive anti-ageing and facial skincare market have been dipping, according to Mintel, part of a trend that has seen a five-year decline in sales and a shrinking market share.

The anti-ageing phenomenon has become the industry's biggest paradox. In principle, we still want products that promise a dewy complexion, and youthful-looking skin but we don't want to be stigmatised. A recent survey by SWNS Digital of 1,800 women aged between 50 and 70, revealed they were willing to spend on average £1,783 a year on looking glamorous. But nowadays, when we hunt for a moisturiser, we are just as likely to buy something that will help with pigmentation, protect us from pollution, or deal with the effects of stress, as we are to buy a cream that promises, in rather banal terms, to make us look “10 years younger”. An older woman, who, let's face it, was probably already using anti-ageing creams in her twenties, is more informed about products and ingredients. She researches cosmetics online. Many will have considered “non-invasive cosmetic procedures” such as Botox or filler.

“The reason the term anti-ageing is starting to feel antiquated is that it refers to an unspoken inference that a woman's worth is in her looks, which ultimately have an expiry date. Not very modern,” says Alexia Inge, co-founder and co-chief executive of beauty etailer Cult Beauty. “The way to be modern and relevant is to completely overhaul the way one positions products, the stories we tell around a brand, and the imagery we use to illustrate everything”.

“You cannot fight ageing — but you can improve the side-effects of ageing and look your best at 40, 50, 60, 70,” agrees former L'Oréal and Lancôme president Sue Y Nabi who launched her skincare brand Orveda this year. “Labelling a product as ‘anti-ageing' is not only dated and sexist, it's unrealistic.” Nabi prefers to use words such as “glow”, “luminosity”, “light” and “healing” in her literature, holistic terms that reflect Orveda's philosophy of working “with the skin not against it.”

Besides, look at a group of women in any given social setting today, and it's increasingly hard to pinpoint their ages anyway. “Anti-ageing has become a meaningless umbrella term,” says Anna-Marie Solowij, co-founder of BeautyMart, who with co-founder Millie Kendall has just been hired by QVC to present a beauty-themed show for a more fashion-savvy audience. Solowij prefers to talk instead about psychographics (the classification of people by their attitudes and psychology) rather than demographics and thinks of ageing as “a state of mind, an attitude and style, rather than as a way of defining a woman”.

Of course, we'd be kidding ourselves if we thought that by eliminating a term we can protect ourselves from ageism.

But there's no doubt that language can help to shift attitudes. And as we all know, a youthful attitude can take years off your face……

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which of the following statements is true according to the article ?

A.The words “anti-ageing” has disappeared from beauty and fashion magazines.

B.The fashion industry is gradually losing costumers aged between 50 and 70.

C.Sales in the anti-ageing and facial skincare market have begun to decline.

D.In three years, women over 50s will make up 50 per cent of the UK population.

答案
小城市的大梦想







小城市的大梦想

你是否厌倦了大都会昂贵、繁忙、喧闹的生活，渴望回到生活更轻松的中小城市？你不是一个人。研究表明，世界上的大城市已经渐渐失去了吸引力，未来，中小城市的增长将超越曾经不可一世的大都会。



测试中可能遇到的词汇和知识：

swish [swɪʃ] 发出嗖嗖声

demise [dɪ'maɪz] 死亡,让位

undermine [ˌʌndə'maɪn] 暗中损害, 逐渐削弱

humming ['hʌmɪŋ] 嗡嗡叫

counterintuitive [kaʊntərɪn'tjuːɪtɪv] 违反直觉的

stimulating ['stɪmjuleɪtɪŋ] 令人兴奋的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分41秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分11秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分16秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分47秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Why small cities can generate big ideas（797 words）

By Simon Kuper



In 1990 I moved to East Berlin. I'd rented a room around the corner, as I now know, from the research physicist Angela Merkel. The flat had no phone, so to make calls I had to walk 10 minutes to a phone booth in West Berlin. Later, I got a flat in the west with a shared toilet on the communal staircase and no shower. I soon learnt the codes of Berlin student conversation: “Where do you live? Do you have a shower? Maybe I could come round and shower at yours one day?”

Very little survives of that Berlin. Today it's a swish metropolitan area of five million inhabitants, almost all of whom have in-house toilets. More people arrive every day to start tech companies or the vegetarian restaurants that service them. Berlin exemplifies the transformation of the rich world's big cities this past quarter century. But that era may now be ending. London, New York and Tokyo have become not just overcrowded and overpriced, but also overstimulating. The star of the next 25 years could be the smaller city.

I'll be careful here, because people have been announcing the demise of the megacity for a while now. It hasn't happened yet. For each person who left London aged 32 whining that the place had become unliveable, there were always approximately 1.1 newcomers bidding for the vacant bedroom.

However, if you keep raising the price of a thing, eventually customers start looking elsewhere. Big cities remain perfect places for older people to consume their wealth, but not for younger people to generate it. The academics Joel Kotkin and Michael Shires crunched the latest US census data and found that native-born Americans are leaving big cities and “moving to smaller places with between 500,000 and a million people”. The favourite destinations are cheap, pleasant college towns near large airports, such as Provo, Utah, home of Brigham Young University — which is situated in “the best metro area for jobs in 2017”. The area's median home price has surged but is still only $258,000.

These trends are international. Provo's European equivalents are towns such as Bristol, Bordeaux and Luxembourg. Meanwhile, megacities across the rich world seem to have peaked. New York City's government expects its population growth to slow from 16.6 per cent in the 1980-2010 period to 9.5 per cent from 2010 to 2040. The London Assembly's planning committee has warned that the city is running out of space for newcomers. Offices for start-ups already cost more in London than anywhere else on earth. Tokyo — the world's biggest city, with 38 million inhabitants — is forecast to start shrinking from 2020. Morgan Stanley predicts that China's smaller cities will grow much quicker than the country's first-tier cities up to 2030. Globally, the cities projected to expand fastest are small and medium-sized, says Nature magazine.

This is largely because the biggest places have become victims of their own success. Alien and unaffordable to most people, they are now objects of jealousy in their own country. Britain's vote for Brexit will undermine booming cosmopolitan London. Meanwhile, the Trump administration is hunting down the undocumented immigrant cleaners, dishwashers and nannies who keep American megacities humming.

Terrorism, too, hurts big cities. It's not that the inhabitants are fleeing in fear. The morning after an attack, the buses are packed again. But precautions against terrorism disrupt city life: the delays when someone forgets their shopping on the Tube, the searches before you enter entertainment venues, the need to register a fortnight in advance if you want to attend any remotely sensitive event.

Then there's a new, counterintuitive downside to big cities: they may actually have become too stimulating. From the 1980s, argues the urbanist Richard Florida, people in creative industries moved to big cities partly in order to meet each other. New York's former mayor Michael Bloomberg argued: “A city that wants to attract creators must offer a fertile breeding ground for new ideas and innovations.”

Each new coffee shop was its own little breeding ground. But the ecosystem worked so well that it got out of hand. The Berlin of 1990-91 was still pretty quiet: I spent a winter month mostly in bed, wearing a Russian soldier's bear hat against the cold, only getting up to shove more coal into the oven. Today's Berlin never sleeps. It's so packed with creative venues, events and people — each of them armed with an overstimulating smartphone — that hardly anyone has the headspace to think any more.

I went to Berlin last month for a typically multinational ideas exchange organised by Swiss newspaper Neue Zürcher Zeitung. The star speaker, Stanford philosopher Hans Ulrich Gumbrecht, argued that the best place to have or develop ideas is the small town. It has to be a big enough place to run into smart people but quiet enough to allow you to escape back inside your own mind. Gumbrecht cited Socrates' Athens, Renaissance Florence and today's Stanford University as examples. Provo might be next.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which of the following is not a problem facing big cities today？

A.Precautions against terrorist attack are disturbing.

B.The cost of living has risen beyond acceptable levels.

C.Life in big cities are busy and overstimulating.

D.Crowded big cities leave no space for creative venues.

答案
夏洛克——BBC的摇钱树







夏洛克——BBC的摇钱树

新《夏洛克》仅仅拍了9集，就在全球引发了空前的关注，为BBC赢得了无数大奖和商业收入。而编剧斯蒂芬·莫法特表示，很有信心让2015年开拍的第四季取得的成功“让前三季黯然失色”。



测试中可能遇到的词汇和知识：

a“three pipe problem” 一个需要三支烟的难题，在《福尔摩斯探案集·红发会》中，福尔摩斯说：这是个需要抽三支烟的问题，请你50分钟内不要打扰我。

outstrip [aʊt'strɪp] 超过

controller [kən'trəʊlə] 财务主管

sleuthing ['sluθɪŋ] 侦探，侦查

cast [kɑːst] 这里是演员阵容的意思

hyperbole [haɪ'pɜːbəlɪ] 夸张

twist and turn 迂回曲折

eclipse [ɪ'klɪps] 使黯然失色



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  6分20秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分32秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分32秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分53秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




‘Sherlock’ a big winner for BBC's finances（887 words）

By Claer Barrett



In a curious twist, neither Holmes nor Watson was present to collect the record haul of seven Emmy awards won by the hit BBC series Sherlock in Los Angeles on Monday night. However, solving the mystery of their no-show was not quite a “three pipe problem” the Deerstalker-wearing detective would normally have to solve. The critics had considered British stars of the show Benedict Cumberbatch and Martin Freeman to be outliers for the awards. The surprise victory for them, and for a series produced on a fraction of the budget of big US TV dramas that dominate the event, highlights the financial boost that Sherlock has provided for the BBC. It said last month that the series is now its biggest selling export, licensed to 224 territories worldwide – more than any other programme.

Revealing that filming of the fourth series of Sherlock will begin in January, the head of BBC drama said he expects this series to outstrip the success of even the third, promising viewers around the world a “shocking” plot twist which was revealed to the lead actors in a secret meeting a month ago.

Winning gongs respectively for outstanding lead actor and supporting actor in a mini series or movie, Sherlock 's co-creator Steven Moffat also picked up the best writer trophy at the 66th annual Emmy Awards. Four technical awards took the total haul to seven, one more than the night's other big winner, the US crime drama series Breaking Bad.

The three Emmys were all in recognition of His Last Vow, the final episode from the third series, first aired on UK screens in January. A contemporary reworking of Sir Arthur Conan Doyle's The Adventures of Charles Augustus Milverton, the society blackmailer of his 1904 tale is transformed into a treacherous newspaper magnate, Charles Augustus Magnussen, played by Lars Mikkelsen.

“Sherlock is our best-selling programme, and won more awards than any other programme last night at a fraction of the cost of the American shows,” said Ben Stephenson, controller of BBC drama.

He said a significant share of BBC Worldwide's profits was driven by the export of just four programmes – Sherlock, Dr Who, Top Gear and Dancing with the Stars (the US name for Strictly Come Dancing).

Financial results for the broadcaster's commercial arm last month revealed that BBC Worldwide had generated profits of £174m to be returned to the BBC, an 11 percent rise on the previous year, and equivalent to 10 per cent of the annual content funding budget for BBC TV programmes.

Conceding that Sherlock has made a “huge amount of money” for the broadcaster (the BBC will not break down specific revenues per show), Mr Stephenson was initially surprised at the rapturous reception the show received in America, where it is licensed to the channel PBS.

“In the US, the assumption is you have to make 12 or 24 episodes,” he said. “Sherlock has made nine episodes over the course of three years, yet it's been such a big hit. Ultimately, it comes down to amazing creativity – whatever its shape or size, creativity does drive commerciality.”

Last month, it was revealed that BBC Worldwide is in talks to sell a near-50 per cent stake in its flagship BBC America channel to US television group AMC Networks – the home of Breaking Bad – as it seeks the financial power to compete with high-end drama rivals such as HBO and Netflix.

Nevertheless, Sherlock's global success has broken many records. The BBC says the third series – where Mr Cumberbatch's detective miraculously returns to sleuthing after seemingly plunging to his death from the roof of Bart's Hospital at the end of series two – has received more than 70m hits on the Chinese digital platform Youku.

The DVD of the third series received the most pre-orders ever for a BBC series yet to be broadcast – at a time when the format is dying – and the final episode was the most tweeted about television programme when it was first aired on UK screens.

Fans around the world are waiting with breathless anticipation for series four, and screenwriter Mr Moffat revealed he had a “devastating” plan for the next instalment.

“We've practically reduced our cast to tears by telling them the plan,” he said in an interview after the awards ceremony on Monday night. Mr Stephenson said: “This is not hyperbole.” He confirmed that the BBC will film a “special with a big twist” in January, followed by a three-part series filmed in 2015, with no fixed date for broadcast.

“Steven sat down with Martin [Freeman] and Benedict [Cumberbatch] a month ago and took them through what the plans are [for series four]. It's impossible to guess what's going to happen. They are being very bold and brave. There are twists and turns, as you would expect. But it is shocking.”

He said he was confident that sales of this series would eclipse the success that series three has enjoyed.

“The amazing thing about Sherlock is that every time we've done it, sales and ratings have gone up,” he added. “We sold to 224 countries last year, and I think that will continue to rise. Obviously there are only so many countries in the world, but maybe we'll start selling it to the aliens next.”

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Who won the most Emmy awards this year?

A.His Last Vow.

B.Breaking Bad.

C.Sherlock.

答案
欧盟“总统”的热门人选







欧盟“总统”的热门人选

欧盟即将产生一位新的欧洲理事会主席，也就是位高权重的“欧盟总统”。这位总统是干什么的？目前有哪些热门人选？简历上的哪些内容，可以帮助一国领导人竞聘“欧盟总统”？



测试中可能遇到的词汇和知识：

European Council 欧洲理事会，是欧盟28个领导人的峰会，理事会主席就是欧盟元首

Balt [bɔ:lt] 波罗的海国家的居民

European Commission 欧盟委员会，欧盟的“内阁”也就是行政部门

win over 争取到，说服

flying colours 胜利



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  5分50秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  3分16秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  2分20秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分49秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




European Council presidency race is wide open with six contenders(817 words)

By Peter Spiegel in Brussels



The mounting consensus that Italian female foreign minister Federica Mogherini will be chosen as the EU's next foreign policy chief has turned attention to a race for the final big EU job, the presidency of the European Council.

According to EU diplomats, the contest is wide open, with as many as six candidates still in contention. A number of officials say the job is likely to go to a country from central and eastern Europe, a bloc that has long resented not securing a top job since joining EU in 2004.

But officials say a group of northern countries are pushing back, noting that Nordic members have not had the top jobs either – and they have been in the EU for much longer.

With Italy winning the foreign policy post, and Spain poised to see economy minister Luis de Guindos appointed to the presidency of the eurogroup of eurozone finance ministers, the fight to head the council of heads of state of EU members is shaping up to be a north versus east contest.



The east

Donald Tusk, Polish prime minister. Mr Tusk was urged to throw his hat in the ring by Angela Merkel, German chancellor last month, but he said he was not interested. But diplomats say the Poles have been active in the run-up to last Saturday's summit, and David Cameron, the UK prime minister long viewed as Mr Tusk's biggest stumbling block because of their differences over EU migration policies, phoned him on Tuesday to mend fences. Still, Mr Tusk speaks neither English nor French well, and many wonder whether he can manage the diplomatically difficult job of brokering deals between 28 prime ministers.

Valdis Dombrovskis, former Latvian prime minister. A member of Ms Merkel's centre-right political grouping, the unassuming Mr Dombrovskis successfully navigated one of the toughest crisis-era austerity programmes, becoming something of a Brussels model when the Latvian economy bounced back robustly in 2010. Given tensions with Russia, many see choosing a Balt as sending a strong signal to Moscow. But Mr Dombrovskis is almost unknown outside his native country, and his lack of charisma also raises questions of whether he could broker deals between the EU's prime ministers.

Andrus Ansip, former Estonian prime minister. He is the only member of the Liberal party family (centrist, 3rd largest group in European Parliament, after the two biggest groups from centre-right and centre-left) in the running, and there are mounting concerns that the European Parliament could hold up approval of a new European Commission. By choosing Mr Ansip, leaders could win over the Liberals in parliament, who are a smaller group than in the past but still retain a key swing vote. Unlike the outgoing commission, where Liberals held some of the most powerful positions such as trade and economics, very few Liberals have been nominated to the new commission.



The north

Helle Thorning-Schmidt, Danish prime minister. Although the new focus has been on the east, diplomats say Ms Thorning-Schmidt's candidacy is still very much alive. At the July summit, François Hollande, the French president, said a candidate from a non-euro country was fine for him, and Ms Merkel said party membership should not be considered. Both statements led many to believe Paris and Berlin were clearing the way for Ms Thorning-Schmidt, a Socialist from a non-euro country. She is also the only contender in the race who speaks both English and French fluently, and has the highest international profile of all the candidates. Still, Ms Mogherini's selection hurts her chance: the two are both centre-left women.

Jyrki Katainen, former Finnish prime minister. Long seen as the most likely fallback candidate, diplomats say Mr Katainen's name remains in the mix. A close ally of Ms Merkel, Mr Katainen has worked to repair strained relations with the eurozone's south, which viewed the Finn as a hardliner on austerity during the crisis. Long active in the EU's centre-right political grouping, any southern resistance could be offset by his ties to centre-right prime ministers in Portugal, Spain and Greece. Italy has long been viewed as Mr Katainen's strongest opponent, but with Italian prime minister Matteo Renzi winning Ms Mogherini's selection, he no longer is in a strong position to object. Mr Katainen remains a dark horse, but could still be the compromise choice.

Enda Kenny, Irish prime minister. Like Mr Katainen, Mr Kenny's name continues to float among EU diplomats negotiating over top jobs, even though he has denied any interest in leaving Dublin. Like Mr Dombrovskis, Mr Kenny became a symbol to many eurozone leaders of a successful, austerity-laden bailout programme when he led Ireland out of its three-year rescue this year with flying colours. Still, many believe he lacks the gravitas for the council job and Ireland is not really viewed as part of the fiscally prudent north.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.According to the article, what is the council president's job?

A.Broker deals among 28 national leaders.

B.Carry o

C.ut EU and eurozone's financial policies.

D.Make EU's foreign policies.

答案
想学另一门语言？别急







想学另一门语言？别急

掌握一门外语的程度有四种级别，而大多数人甚至始终不能超越用外语点菜的水平，而新科技的发展正在让学一门外语的成本收益分析大大改变。那么，学到怎样的程度才值得花时间投资呢？学外语有哪些“副产品”好处？



测试中可能遇到的词汇和知识：

Herculean [,hə:kju'li:ən; hə'ku:liən] 赫拉克勒斯式的，非常困难的

nattering[ˈnætə] 唠叨，瞎扯

salon['sælɒn] 客厅

cognitive-functioning 认知功能



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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Learning another language? Don't bother（335 words）

Aged 57, the American William Alexander set out to learn French. His engaging new memoir, Flirting with French, describes his year-long attempt. You come away from the book with an unfashionable question: for native English-speakers aged over 12, is it still worth investing the time to learn a language? The twin rise of global English and online translation engines has changed the cost-benefit analysis.

Having spent much of my life trying to learn languages, I reckon there are four levels of mastery. The first is basic conversation: the ability to order dinner in German, for instance. Many people who study a language for years never get beyond this level. However, for anglophones this skill is becoming less useful. When I began learning German 30 years ago, many adult Germans couldn't cope in basic English. Today, the tourist who stammers a few hard-earned German words is often answered in cheery English. This is increasingly true worldwide. English today is “more widely spoken and written, than any language has ever been”, wrote Robert McCrum et al in The Story of English. In addition, smartphone apps can now translate speech on the spot. Learning German (say) just for basic conversation probably isn't worth the effort any more.

The second level of mastery is reading a language – perhaps not well enough to read Goethe but enough to understand a German newspaper. But this skill too is becoming obsolete. Online translation engines like Google Translate keep improving. Feed in a German article, and you'll usually get a serviceable English version instantaneously. Google Translate isn't quite Star Trek's “Universal Translator” yet, but then neither are most human linguists. I often use Google Translate to draft emails in French, though the results still require some editing. In short: don't bother learning a language just for functional reading ability.

The third level of language mastery – high-level conversation – obviously remains useful. However, depending on the language, it can take years of work. Continental Europeans learn English relatively easily, because they absorb it almost unconsciously through TV and music, and then get to practise it in conversations with all varieties of foreigner.

But anglophones typically get fewer opportunities to master foreign languages. Exotic languages can take Herculean effort. I once met an American who had spent seven years learning Mandarin Chinese. He said he regretted having done so, because he hadn't got much beyond basic conversation.

Crucially, most anglophones only start learning languages at school at about age 12 – exactly the age when the ability to learn languages is nosediving. Alexander quotes Michael Long, an expert at the University of Maryland, as saying that only a “tiny, tiny minority” of post-adolescent learners will attain near-native proficiency in another language.

After 12 years in Paris, I speak enough French to function at dinner parties and interview people. But I still sound even more boring and stupid in French than in English. The extra moment I take to process a sentence drains spontaneity from conversations. When a French person makes a joke, I panic.

In any case, viewed strictly in terms of narrow personal advantage, anglophones do best when speaking English to foreigners. That way we control the conversation, while they struggle and sound stupid. This helps us triumph in office politics, business deals and bar quarrels.

The truly useful level of linguistic mastery is perfect fluency. To me, this means being able to say and understand everything in a language, even if you have an accent and make grammatical errors. If you're perfectly fluent, you can have long evenings nattering with close friends around kitchen tables. That's the way to understand a country. The fluent Dutch I learnt in childhood has taken me into every room of the Dutch house. In France, I've never got beyond the salon.

To achieve perfect fluency, you need to start very young – preferably as an infant. The elite fashion for bilingual kindergartens and Mandarin-speaking nannies is easy to mock but it's the correct way to learn a foreign language. Anyone starting after age 12 probably won't get far. Alexander admits, after 13 months studying French: “Not only have I failed to become fluent, or even conversant, in French, but I've failed spectacularly.” George Orwell came to a similar conclusion: “In my life I have learned seven foreign languages, including two dead ones, and out of those seven I retain only one, and that not brilliantly. This would be quite a normal case.”

Of course, studying a language has benefits besides actually learning the language. The learning process can also help you appreciate another culture (though probably not much if all you can say is “Zwei Bier, bitte”). Better, learning a language improves problem-solving and memory skills. Put simply: bilingual kids are smarter. It even seems to work for older people. After Alexander's year of study, he took a cognitive-functioning test. His scores – worrying a year before – had skyrocketed. The implications, he concludes, are “so startling, so important, I can almost overlook my failure to learn French”.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What has changed the cost-benefit analysis for learning a foreign language?

A.The rise of online translation engines.

B.The emerging markets are rising.

C.The age of someone who wants to learn a language.

答案
阿里掀起网购狂欢







阿里掀起网购狂欢

今年双11，阿里巴巴成交额远超去年纪录。由于它对每笔交易最高抽成5%，因此大幅折扣意味着收入会被压缩。这场狂欢究竟会怎样影响阿里的盈利，股东们还要等待下一季度的财报。



测试中可能遇到的词汇和知识：

capitalism ['kæpɪt(ə)lɪz(ə)m] 资本主义

notoriously[nəu'tɔ:riəsli] 众所周知地

capitalization[,kæpɪt(ə)laɪ'zeɪʃ(ə)n] 投资（利用）

expenditure [ɪk'spendɪtʃə; ek-] 开支；消耗

Black Friday 美国感恩节的第二天，各品牌厂商通常会以超低价优惠促销。



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  2分23秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  1分20秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  0分57秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分20秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




Alibaba:swinging singles（335 words）

By Lex, November 12,2014



American capitalism could not bear a holiday devoted only to gratitude – a notoriously hard concept to monetise.

So after Thanksgiving comes Black Friday – and the country shops.

China's Singles' Day (named for all the ones in the date, 11/11) was for romance. That did not set registers ringing, either.

Alibaba charged into the breach a few years ago with a Singles' Day sale. The results make the Americans cramming into Walmart look like timid socialists.

This Singles' Day, the total volume of merchandise bought through Alibaba was Rmb57.1bn ($9.3bn), blowing past last year's $5.9bn. Total US retail sales for the entire four-day Thanksgiving weekend of 2013, online and in stores, were roughly $57bn.

Alibaba, a marketplace operator rather than a retailer, takes up to 5 per cent of each transaction – no discount on Alibaba's merchant fees for Singles' Day, thank you. So the day's discounts of at least 50 per cent compresses revenues, especially considering that before the big day some sales are put off (one merchant has said that in the two weeks before Singles' Day its online sales drop 80 per cent). Alibaba has not disclosed the revenues it makes from Singles' Day. The big winners, other than consumers,might be the delivery companies.

Given all this, and that Alibaba's $300bn market capitalisation is about 50 times net income, profitability matters. Alibaba's shareholders will have to wait for the next earnings report for clues to whether Singles' Day 2014 was an economic success as well as a promotional one.

Cash flow, in particular, bears watching. Capital expenditures tripled in Alibaba's latest reported quarter, to $550m, as the company spent money on data centres, land rights and construction. Cash flow after capital spending therefore grew much more slowly than profit (even putting aside the $775m Alibaba lent to its merchants in the quarter).

Chinese consumers are proving their buying power and Alibaba is proving its selling power. Earnings power will determine whether investors keep clicking buy, buy, buy.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.How do we define Alibaba?

A.Alibaba is a retailer.

B.Alibaba is a marketplace operator.

答案
苏格兰独立公投指南







苏格兰独立公投指南

七个Q&A带你了解苏格兰独立公投的前因后果。



测试中可能遇到的词汇和知识：

contingency[kən'tɪndʒ(ə)nsɪ] 偶然性，意外

tax band 税级

limbo['lɪmbəʊ] 不定或迷茫的状态



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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A quick guide to referendum（786words）

By Mure Dickie in Edinburgh



Scotland will vote on September 18 on whether to become independent from the rest of the UK and end a 307-year-old union with England.



Why is Scotland holding this referendum?

The Scottish National party, which has been committed since its founding in 1933 to independence from the UK, won an unprecedented majority in the devolved Scottish parliament in 2011. The SNP's manifesto included a pledge to pass a bill clearing the way for a referendum and the UK government under David Cameron, prime minister, accepted that one should be held.



What would happen after a Yes vote?

Both UK and Scottish government leaders say even a narrow Yes vote in the referendum on September 18 would be decisive and would set Scotland on the road to independence. The two governments have committed to work together constructively in the best interests of both sides and a Yes vote would lead to negotiations on the terms of separation. Some analysts say uncertainty over Scotland's currency arrangements could lead to capital flight, but the Bank of England has said it has prepared contingency plans and would “discharge its responsibilities” in ensuring the financial system's stability.



When would Scotland become independent?

The Scottish government has proposed that independence should take effect on March 24, 2016.

Opponents have argued that this would not leave enough time to complete complex negotiations on such issues as division of UK assets and liabilities or EU membership. The timing of independence day would depend in part on whether Scotland and the UK sought to resolve all institutional, bureaucratic and legal issues beforehand or accepted that some would have to be resolved after legal separation.



Would an independent Scotland keep the pound?

The SNP proposes that an independent Scotland continues to use the pound under a formal currency union with the remaining UK. All three main Westminster parties have rejected formal currency union, though Nationalist leaders say the advantages of sharing the pound are such that they would quickly abandon this stance after a Yes vote. If they did not, Scotland could continue to use the pound without formal currency union, an approach known as “sterlingisation”. Or it could introduce a new currency, either pegging it to the UK pound or allowing it to float.



Would an independent Scotland be a member of the EU?

There is no precedent in the EU for the agreed independence of part of a member state that wishes to remain in the union as a separate member. The SNP is strongly committed to continued membership and argues that this could be negotiated before its proposed independence day. Some EU leaders, including former European Commission president José Manuel Barroso, have suggested independence would mean Scotland being removed from the EU and facing a potentially difficult re-entry process.

But some experts say the EU is unlikely to want to cast 5.3m European citizens into legal limbo and to throw into doubt the complex web of economic and social links that tie Scotland into the union. Most participants in the independence debate assume Scotland would end up as an EU member, but they differ widely on how long this would take, what the terms of membership would be and what kind of temporary arrangements might be used to bridge an interim period before membership was secured.



Would an independent Scotland retain the monarchy?

The SNP says Queen Elizabeth would continue to be Scotland's monarch under a new written constitution, as she is for many other countries previously part of the British empire. Opinion polls suggest public support for retaining the monarchy. However, some members of the party and of other pro-independence groups hope that Scotland will become a republic and say the issue should be put to voters after independence.



What would happen after a No vote?

All three main UK parties have promised that they would quickly begin work to devolve further powers over tax and some aspects of welfare to the Scottish parliament. The Conservatives and Liberal Democrats say they would give Scotland full control over the rates and bands of income tax. Labour has a more cautious proposal, saying Scotland should have the ability to change the rate by up to 15p for all income tax bands, but should be barred from cutting rates for high-income earners alone. The SNP says such powers are inadequate and there is no guarantee they would be delivered once UK parties' attention shifted to other issues after a No vote.

There is no consensus among the main Westminster parties over the UK's long-term constitutional future and there is likely to be continued discussion over the role of Scottish members of the Westminster parliament.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.When should Scotland declare its independence, if the referendum produces a Yes result?

A.March 2016.

B.At the beginning of 2015.

C.After the referendum in September 2014.

答案
萨科齐重返爱丽舍宫？







萨科齐重返爱丽舍宫？

近日，法国前总统萨科齐宣布重回政坛，准备挑战下次总统大选，他说现政府让法国成为一个前景黯淡、经济衰退的国家，他“别无选择”，不能袖手旁观。这一切是怎么回事？



测试中可能遇到的词汇和知识：

barge [bɑːdʒ] 蹒跚，闯入

rupture ['rʌptʃə] 决裂，萨科齐2007年的竞选口号（与过去的法国）“平静的决裂”

grate [greɪt] 摩擦

track suit 田径服

glitzy ['glɪtsɪ] 炫目的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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Q&A: the return of Nicolas Sarkozy（762 words）

By Adam Thomson in Paris



Who is Nicolas Sarkozy?

Nicolas Paul Stéphane Sarkozy de Nagy-Bocsa was France's 23rd president, from May 2007 until his defeat in the 2012 election campaign.

Previously, he was leader of his centre-right UMP party and also held several top-level ministerial positions, including interior minister.

Born to a wealthy family, Mr Sarkozy grew up first in Paris and then the moneyed Neuilly-sur-Seine on the outskirts of Paris. He obtained mediocre results at school and failed to graduate from the prestigious Institut d'Études Politiques de Paris, or Sciences Po – reportedly for poor mastery of English.



Why is he so controversial?

Mr Sarkozy barged his way into the Elysée Palace, famously calling for a “rupture” – a full makeover of France's economic and social institutions.

He moved to implement structural reform on several fronts simultaneously, tackling education, industry and the labour market. Among other things, he overcame widespread strikes to force through a hike in the age of retirement from 60 to 62.

The Thomas More Institute, an independent Paris-based think-tank, recorded some 1,300 proposals and initiatives taken during his presidency, of which it says more than half were at least partly realised.

Yet his US-style dynamism and obvious love of the spotlight grated with the traditional French politics. Voters hit by the fallout from the 2008 recession also increasingly associated him with the country's wealthiest classes, helping to earn him the nickname “President Bling-Bling”.

He horrified many onlookers as he habitually jogged up the steps of the presidential palace dressed in his track suit after his morning run. His glitzy image only got glitzier after he married Carla Bruni, the model-turned-singer. The wedding took place at the presidential palace just months after taking office.

Ultimately, the recession undid his vision for France. He pledged to cut employment to 5 per cent but ended his term in office with unemployment at double that. The trade deficit doubled during his presidency and the public debt rose to close to 90 per cent of gross domestic product.



Why is he coming back?

The answer depends on who you ask. Many of his adversaries in French politics would say that he is coming back because his ego will not allow him to stay out of the public eye indefinitely.

Ask Mr Sarkozy, however, and the answer is that he is fulfilling his duty to France as the country's political class appears incapable of kick-starting growth and putting the economy on an upward path.



Who still supports him?

The short answer is the country's centre-right. An opinion poll published in July by Ifop showed that 60 per cent of UMP supporters wanted Mr Sarkozy to make a bid for the 2017 presidency. Moreover, support for the former president has risen 10 percentage points since the beginning of May.

But he will also fancy his chances of winning back voters who in recent months have defected to Marine Le Pen's far-right National Front – in many cases in frustration at the lack of leadership in the UMP.



What are his chances?

With his own party reeling from the 2012 defeat and, since then, the victim of political infighting, Mr Sarkozy's immediate goal to lead his party once again – the UMP holds elections in November – would seem little short of automatic.

Yet he still faces competition from Alain Juppé and François Fillon, two former prime ministers with plenty of experience, before he can position himself as the party's official candidate for 2017.

Mr Sarkozy also identifies an opportunity at the national level, in particular given that François Hollande, the Socialist-Party president, has had his back against the wall for most of his presidency.

Indeed, with France's president now struggling with a popularity of a record-low 13 per cent, Mr Sarkozy must feel that he has every chance of making a successful comeback. Even the popularity of Manuel Valls, Mr Hollande's hitherto well-regarded prime minister, has plummeted in recent months.

One critical question is how Mr Sarkozy's judicial wrangles – he has always denied any wrongdoing – will play out among voters. The former president notched up one important victory late last year when a court dropped an investigation into whether he had taken advantage of the impaired mental health of Liliane Bettencourt, France's richest woman, to help finance his 2007 electoral campaign.

But there is still a separate investigation into allegations that he illegally used funding from late Libyan leader Muammer Gaddafi for the same campaign. More recently, taps on his phone and that of his lawyer, undertaken as part of the Gaddafi inquiry, led judges to open another case into allegations of peddling influence.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Rumour has it that Sarkozy failed to graduate from Sciences Po because of what?

A.Failure in physical test.

B.Poor maths.

C.Poor English.

答案
欧洲明灯爱尔兰







欧洲明灯爱尔兰

作为备受金融危机打击的欧洲国家，爱尔兰如今的经济恢复和增长让人刮目相看。FT社论认为，这显示了果断而严厉的经济紧缩和改革是值得的，陷入增长停滞的欧洲国家应当向这盏明灯学习。



测试中可能遇到的词汇和知识：

transfix [træns'fɪks; trɑːns-; -nz-] 盯住、刺住、目不转睛

Celtic [['keltɪk]] 凯尔特人，苏格兰人与爱尔兰人都属于凯尔特人

heady ['hedɪ] 兴奋的，使人头晕的

bicker['bɪkə] 争吵

swingeing ['swɪn(d)ʒɪŋ] 激烈的
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Ireland shows struggling Europe the way ahead（614 words）

The world has watched transfixed as Scotland wrestled with its destiny. But now that its future is settled, it is Scotland's Celtic neighbour Ireland that should be drawing attention.

It was revealed last week that Ireland enjoyed astonishing growth in the second quarter. At an annualised rate of 7.7 per cent, this is a pace unseen since the heady days of the early 2000s. After becoming the first country to exit its EU bailout, it is now forecast to continue growing strongly. As countries such as France and Italy stagnate, while bickering about long overdue reforms, they should take note of exactly how the Irish have done this.

In some ways Ireland has been fortunate. Its two biggest trading partners, the US and Britain, are both growing strongly. Its low bond yields owe more to the decisive actions of Mario Draghi, European Central Bank president, than to any decisions made in Dublin.

But this is not just the luck of the Irish. For seven years its government and long-suffering people have taken the toughest of choices. The costs of a bloated public sector were reduced with swingeing wage cuts and slashing the payroll. Private sector wages have fallen by more than 2 per cent annually in the past four years, restoring competitiveness to industry. Above all, the government recognised the serious risk played by its shattered banking system and took steps to rebuild it. Through its “bad bank”, the National Asset Management Agency, it made banks come clean about their losses. By forcibly swapping toxic assets for safer government debt, it cleared the way for lending to start again.

These early glimmers of optimism should not be mistaken for a return to the carefree days of easy growth. Ireland is not yet out of the woods. At about 120 per cent of gross domestic product, its public debt is set to remain at dangerous levels for many years. Private debt is even worse; despite the work of Nama, more than 10 per cent of bank loans are classified as non-performing. Ireland still has to fix an unbalanced housing market, where empty “ghost estates” coexist with a serious shortage of property in Dublin.

The hangover from years of heedless expansion has left Ireland with no choice but to seek growth in other ways rather than starting the party all over again. Whereas before the crisis personal consumption grew at more than 6 per cent a year, it will now play little role in driving the economy. Continual pay cuts and double-digit unemployment have left the shell-shocked Irish shopper unwilling to spend.

Instead, Ireland must rely on exports and on attracting overseas investment. Wage restraint has restored competitiveness, which alongside a flexible English-speaking labour force, make it a choice destination for multinational companies such as Pfizer, Dell and Apple. As a result, Ireland has a healthy current account surplus and investment growth of 15 per cent per year.

The European economy remains in a depressed state. For struggling eurozone nations it must be tempting to place their hopes in more effective action at an EU level. But recent efforts to pep up demand look insufficient. And for small, open economies such as Ireland external conditions are far less important than steps taken at home.

These are early days for Ireland's recovery. Few countries soared as high or crashed as hard. It remains a long way from its previous peak. Yet it provides growing evidence of how countries that shape up after a crisis can recover strongly despite an unfavourable international outlook. Others should learn from its example.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Ireland's economic performance is impressive especially because it_____.

A.reached 7.7% of annual growth after the crisis

B.helped its biggest trading partners UK and US grow strongly

C.was the first country to exit EU bailout

D.dealt with housing market bubble successfully

答案
英国《金融时报》原文阅读精选集Vol.42





















《金融时报》原文阅读精选集
Vol.42





沙特王室上演“权力的游戏”







沙特王室上演“权力的游戏”

近日，沙特王室和政府高层掀起一场反腐风暴，至少11名沙特阿拉伯王子、数十名高级官员和商界知名人士被逮捕。这场反腐风暴背后的关键角色，是沙特王储穆罕默德，他的真实目的何在？



测试中可能遇到的词汇和知识：

flamboyant[flæm'bɔɪənt] 艳丽的, 炫耀的

renown[rɪ'naʊn] 名望, 声誉

hawkish['hɔːkɪʃ] 鹰派的, 强硬派的

plausible['plɔːzəbl] 似真实的

intricate['ɪntrɪkət] 复杂的,错综的

febrile['fiːbraɪl] 发烧的, 热病的

abdicate['æbdɪkeɪt] 退位，辞职



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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Mohammed bin Salman aims to win Saudi game of thrones（628 words）

By David Gardner



Mohammed bin Salman, the young crown prince and de facto ruler of Saudi Arabia, took another huge stride towards absolute power this weekend, with a round-up of leading figures in the kingdom's political and business elite that includes 11 princes and more than three dozen current and former ministers.

The arrests, announced late Saturday by Al Arabiya, the Saudi-owned pan-Arab news channel, came only hours after King Salman set up an anti-corruption commission with wide powers, headed by the 32-year-old crown prince. If this is an Arabian game of thrones, the headstrong young prince, who seeks to embody the pent-up aspirations of a people two-thirds of whom are under 30, has left no one in doubt he means to win.

Among those caught in the crown prince's net are Prince Alwaleed bin Talal, the flamboyant multi-billionaire tycoon, and Prince Miteb bin Abdullah, minister and former chief of Saudi Arabia's powerful National Guard. Also reportedly under arrest is Sheikh Waleed al-Ibrahim, brother-in-law of the late King Fahd and media baron, whose MBC group owns Al Arabiya.

Prince Alwaleed, who owns or has held stakes in Twitter and Apple, Citigroup and News Corp, as well as in hotels and theme parks, satellite TV and newspapers, is a man who can move markets. Nephew to Saudi kings, he has used his global renown as an investor to take occasional but well-aimed potshots at Saudi policy — such as the now abandoned policy of ramping up oil output to preserve market share at a cost of further falls in price.

Including such a well-known figure in this clampdown will raise questions about the investment climate in Saudi Arabia, as Prince Mohammed pursues his much-trumpeted Vision 2030. This reform programme aims to wean the kingdom off fast-depleting hydrocarbon revenue with income from private investment and the creation of what he hopes will become the world's biggest sovereign wealth fund, built around the planned part-privatisation of Saudi Aramco, the state oil company. The goals of MbS, as the crown prince is known, include quadrupling non-oil revenue by 2020 from just over $40bn in 2015, before nearly doubling it again by 2030.

Sceptics question if such targets are deliverable, dependent as they are on ending the social contract between the House of Saud and its subjects that trades cradle-to-grave welfare for political quiescence. But there is no doubting the crown prince's ambition.

Since King Salman in 2015 gave him unprecedented control over economic strategy and oil policy, as well as defence and an increasingly hawkish foreign policy, MbS has been heard to complain about privileged insiders and officials milking the kingdom of billions of dollars through rigged bids and corrupt contracts. “No one who got involved in a corruption case will escape, regardless if he was a minister or a prince,” he said in a TV interview this year.

Yet this weekend's breathtaking swoop looks profoundly political in its aims. Ever since MbS deposed then crown prince Mohammed bin Nayef — his cousin and veteran interior minister — in a June palace coup, Saudi-watchers judged it was only a matter of time before he went after an equally powerful cousin: Miteb bin Abdullah.

Prince Miteb, 65 and son of the late King Abdullah, was not only seen as a plausible potential rival for the throne. The well-equipped National Guard he (and his father before him) headed is another army MbS had to neutralise after he took control of interior ministry forces this summer. The Guard, built around the kingdom's intricate tribal networks, is probably the last autonomous power centre standing between the crown prince and the throne. The weekend's momentous events will inevitably revive the febrile speculation that King Salman, 81, is preparing to abdicate in MbS's favour. All eyes are still on the throne.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.According to the article, Mohammed bin Salman is ____.

A.the heir apparent to the throne of Saudi Arabia.

B.the newly elected Prime Minister of Saudi Arabia.

C.a plausible potential rival to the King Abdullah.

D.the son and potential successor of King Abdullah.

答案
适得其反的无限年假制







适得其反的无限年假制

“无限年假制”是硅谷又一个走向世界的发明。越来越多的公司将无限年假作为吸引人才的重要福利。但有证据表明，在采用这种灵活年假制度的公司中，员工们的休假反而更少了……



测试中可能遇到的词汇和知识：

contagion[kən'teɪdʒən] 传染病，蔓延

perk[pɜːk] 特权,利益

ordain[ɔː'deɪn] 任命,命令

pitfall ['pɪtfɔːl] 陷阱,诱惑

sidestep['saɪdstep] 回避
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Why unlimited vacation means more time in the office（732 words）

By Pilita Clark



Whenever I get an email from LinkedIn telling me about all the new jobs I could apply for, I usually click delete. But last week, desperate to put off filling in a long tax form, I started trawling through the site's latest job openings, and discovered something disturbing. One of the most annoying fads to come out of Silicon Valley in the past few years — the unlimited vacation policy — has spread.

It does not seem that long ago that boundless time off was a novelty promised by the likes of Netflix, LinkedIn itself and Virgin's Richard Branson, who said he got the idea from Netflix. Now it is being offered by law firms in London, loan companies in Latvia, recruiters in Berlin and electronics outfits in Taipei. “Work hard and take time off when you need it,” chirped a typical advert I spotted from Taiwan's Tomofun, a company that makes a camera for watching housebound pets from your desk.

The contagion is no real surprise. It is hard to think of another work perk that promises so much and delivers so little — to workers. It is a different story for companies. A big firm that ditches fixed paid leave for open vacations can wipe millions of dollars worth of unused leave liabilities from its books that would otherwise be paid to departing employees. At the same time, it can safely offer bottomless holidays knowing most employees will never take them, especially in the US, the only major advanced economy in the world that does not guarantee workers paid vacation time.

American workers took an average of 16.8 vacation days last year, according to one report I read recently, and often fail to use up all their leave, largely because they “fear returning to a mountain of work”. In Europe, where workers are guaranteed at least four weeks' paid leave, the thought of this American import creeping into more and more offices is awful.

I can think of one or two people who would charge off for six weeks in Goa if they could. But I know more who would feel too pressured to try it, especially if they had to justify time off that was once ordained. Sure enough, evidence is already rolling in showing that people end up taking fewer days off at companies that have abandoned firm rules on holidays in favour of open schemes.

After speaking to several people last week who work for US companies with unlimited vacations, I can see why. Most worked at tech start-ups and were happy enough with the policy. But the story that sticks in my mind came from a woman who was initially thrilled to be able to take two weeks off for her honeymoon this year.

The trouble was, she had been invited to a wedding abroad early next year and did not think she could go because she felt “too nervous” about asking for another week off. So much for unlimited leave.

The interesting thing is that she was thinking of switching jobs and did not want to go back to a job with the traditional two weeks of paid vacation a year.

That underlines something that I had not thought about before: some companies are doing better at using open holiday schemes to make their workers less exhausted, happier and potentially more productive. But they probably have to be run by people like Aron Ain, chief executive of the Kronos management software group. He decided to introduce open vacations at the beginning of 2016, after struggling to recruit workers. But he did not do it willy-nilly, as he explains in this month's Harvard Business Review.

He decided to return any savings to employees, by boosting maternity leave and other benefits. He used a consultant to figure out pitfalls, such as people being afraid to ask for too much time off. He also tried to sidestep such problems by insisting employee leave was tracked to make sure managers were handling leave requests fairly.

The result: employees took off an average 2.6 more days last year than in 2015. Voluntary turnover dropped. Workers said they were happier and Mr Ain thinks it is no coincidence that 2016 was Kronos's best financial year ever.

I am not sure about that link but I have revised my opinion. I can see that there are upsides to unlimited vacations, but only at companies with an unlimited commitment to making sure that they actually work.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Which of the following statements is true according to the article?

A.The unlimited vacation policy was first introduced by Netflix.

B.Unlimited vacation is mainly being offered by tech companies in Silicon Valley.

C.The unlimited vacation policy has became prevailing in Europe.

D.The unlimited vacation policy can help companies cut down expenditures.

答案
作家经济学：残酷的现实







作家经济学：残酷的现实

出书越来越不赚钱了，西蒙·库珀说。二手书和电子书的兴起更加剧了这个现实，今天英国作家的年中位收入只有1.1万镑。“如果电子书也可以买二手的，那我就完了。”在这样残酷的现实面前，作家该怎么办？未来还有人写书吗？



测试中可能遇到的词汇和知识：

royalt ['rɒɪəltɪ] 版权，专利权

39p  39便士，即0.39英镑

Brussels这里指欧盟

mantr ['mæntrə] 咒语

skit [skɪt] 讽刺文

ancillary [æn'sɪlərɪ] 辅助的，附属的



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。
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Author economics: the brutal truth (862 words)

Simon Kuper, Oct 3, 2014



I've just had the latest royalty statement for my first book, published 20 years ago. This January through June, I sold 654 copies of the British edition. My earnings: only £257.20, or 39p a book.

Honestly, the problem isn't just me. Only fools ever wrote books to get rich but today very few authors can even live off it. Our agents and publishers congregating at next week's Frankfurt Book Fair will squabble over a shrinking pie. Author economics keep deteriorating. That is changing the kind of books that get written.

Close reading of my royalty slip reveals the first big problem: discounts. On almost every copy I sold, the publisher gave the bookseller – typically either Amazon or Waterstones(a British book store) – a discount of more than half the cover price. That's normal nowadays, and much higher than before, explains my agent, Gordon Wise. Even if the customer paid the cover price of £8.99, I get just 39p.

But few customers still pay £8.99. On Amazon my book costs £6.29 new or only 1p second-hand. Finding used books has never been easier, and pays authors nothing. Or you could buy an ebook of mine on sale for 99p. In the latest discounting battle, Amazon is reportedly pressuring French publisher Hachette to cut prices for its ebooks. And if Brussels lets customers resell their ebooks, I'll get nothing at all.

Many readers today philosophically oppose paying for words. I've found pdfs of my books free online. “Information wants to be free,” says a modern mantra. Well, my information doesn't.

Anyway, nowadays you can enjoy yourself with unprecedented ease without reading my book. Instead, you could watch almost any TV show on earth, or mess about online, or read one of the one million-plus other books published in English this year. No other struggling industry has this many product launches, notes a publisher. Little wonder that publishers concentrate their remaining cash on a few bestselling authors.

The consequence: the median income of British professional writers (ie people whose main job is writing) is now £11,000, down from £15,540 in 2005, according to the Authors' Licensing and Collecting Society. That's even though British writers earn more per capita from translations than their peers anywhere else. The low incomes make total sense: if you're getting 39p per copy, then even moving 20,000 copies a year will earn you just £7,800.

Worse, authors must now work as unpaid self-promoters forever tweeting and blogging about their books. The New Yorker magazine recently ran a skit about an author offering readers her cellphone number, home address, and adding: “In fact, if you drop by and I'm not home? SLEEP WITH MY HUSBAND. Seriously, go ahead.” For now, this remains a parody.

Of course, few writers ever lived from books alone. Most worked as academics, journalists or advertising copywriters. Often, journalistic or academic work effectively funded research for non-fiction books. Not any more: all those professions have shrunk and taken big pay cuts. That must reduce the number of well-researched books.

One ancillary profession has grown: speaking. If you write a business book, you might get £5,000 for giving a 40-minute talk about it – more, probably, than you'll earn from book sales. But few novelists get paid to talk.

Nonetheless, half the planet still wants to be a paperback writer. People are right to write. They just need to be realistic about it. A friend writing his first book said to me, “I hope it makes a splash.” Cruelly, I told him: “It won't.” I said most books are like stones thrown into the ocean: they sink soundlessly at once. Many get zero reviews.

But, I said, if a few peers like your book, your professional status will rise. Then one day your great-grandchild will find the thing on the bookshelf, read a few pages, and say, “That's the man my great-grandfather was.” You write to leave a trace. As the critic Cyril Connolly warned, few books live 10 years – less than a dog or car – but small contributions to the culture are worthwhile too. My friend's book got nice reviews, and sold some copies. You don't need to be Tolstoy.

Another reward: your book is your entry ticket into the world of authors. Good authors are curious, original, articulate and sometimes even funny people. I've never found better company.

So people keep writing. But many now do it as self-expression: a book as a Facebook page writ long, memoirs of unremarkable lives. Nearly 400,000 books were self-published in the US in 2012, reports Bowker, the market research group. These writers aren't doing it to make a living. Hardly anyone is any more.

To survive in this former profession, you probably need a rich spouse or rich parents. A publishing friend says he now struggles to find writers “from a non-upper-middle-class background”. There aren't many new Philip Roths(a Pulitzer-winning writer) recreating lower-middle-class Americans or new Dickenses giving us poor London. Surprise, surprise: the 1 per cent is taking over.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.On what occasion would the writer get 39p for a copy of his book sold?

A.When the publisher offers the bookseller an unusual discount.

B.When a reader buys the book online instead of in a physical store.

C.When a paper copy is sold by a bookstore.

D.When a second-hand copy is sold.

答案
Q&A：双层爱尔兰







Q&A：双层爱尔兰

“双层爱尔兰”(double Irish)是最近处在风口浪尖的一个话题，美国企业在爱尔兰的避税数额巨大，欧盟和美国政府都摩拳擦掌想要关闭各种税收漏洞。这篇Q&A为你解释这一切。



测试中可能遇到的词汇和知识：

pharmaceutical [,fɑːmə'suːtɪk(ə)l; -'sjuː-] 制药的

Bermuda [bə'mju:də] 百慕大，大西洋上的英国海外领土，世界知名离岸金融中心

royalty ['rɒɪəltɪ] 版税，专利权

state aid 政府补贴
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Q&A: What is the double Irish? (750 words)

By Vanessa Houlder



The European Commission has threatened to launch a formal investigation into a vital aspect of Ireland's tax system, known as the “double Irish”. This is a simple structure used by US technology and pharmaceutical companies to route profits to tax havens like Bermuda where they hold intellectual property.



How does the double Irish work?

The double Irish exploits the different definitions of corporate residency in Ireland and the US. Dublin taxes companies if they are controlled and managed in Ireland, while the US' definition of tax residency is based on where a corporation is registered. Companies exploiting the double Irish put their intellectual property into an Irish-registered company that is controlled from a tax haven such as Bermuda. Ireland considers the company to be tax-resident in Bermuda, while the US considers it to be tax-resident in Ireland. The result is that when royalty payments are sent to the company, they go untaxed - unless or until the money is eventually sent home to the US parent company.



Why is it so controversial?

The double Irish and similar structures have allowed US multinationals to park about $1tn of cash in tax havens. That causes frustration for the US Treasury which cannot tax companies' worldwide profits until they are repatriated to the US. It also annoys governments in the countries outside the US where these corporations do business. The ability to send profits to a tax haven has given companies an incentive to report as little profit as they can in the countries where they operate.



What do the companies say?

In their defence, US companies view it as a kind of self-help measure that allows them to compete internationally despite the US's relatively high tax rate on worldwide profits. The companies also stress they are playing by the rules that are set by governments. When politicians attacked Google over its overseas tax rate of just 3.2 per cent in 2011, Eric Schmidt, executive chairman, said the tax structure was “based on the incentives that the governments offered us to operate”.

Google employs thousands of people from dozens of countries in Dublin's former docklands, although Ireland only taxes a sliver of profit from Google's overseas sales which are booked in the country. The technology giant justifies shifting billions of dollars away from Ireland to Bermuda using a double Irish structure on the ground that its profits largely arise from the intellectual property generated in the US.



Can Brussels attack the structure?

To show the double Irish breached state aid rules, Brussels would need to show that it gave a selective advantage to certain types of companies, in this case US multinationals. It might be quite tricky to prove but the uncertainty would create a huge headache for business and tarnish Ireland's low-tax brand. The structure's days are generally thought to be numbered anyway, as a result of a planned overhaul of global tax rules initiated by G20 countries.



What would it mean for business?

A successful challenge under the State Aid rules could potentially force companies to pay billions of dollars of extra tax. Even if the double Irish was simply abolished, it would lead to a hike in tax rates and a dent in profits. Although US tax is only deferred – rather than avoided – on the money parked in tax havens, companies usually do not account for the US tax they may ultimately have to pay.

Technology companies are often valued on their growth prospects rather than their earnings but even so, there will be a reluctance to abandon the very low foreign rates – in single digits – generated by the double Irish. So if Ireland closes the structure, the search will be on for other loopholes across the world that have escaped the crackdown. That is why Ireland is so queasy about the prospect of axing the double Irish before other countries have made changes, particularly if it cannot phase in the changes over several years.



So Ireland will get rid of the double Irish in the end?

There is a global consensus that routing profits to tax havens should be stopped. When that happens, many experts think that Ireland can block the use of the structure without too many ill effects. Both technology and pharmaceutical corporations have invested heavily in Ireland, so an exodus is unlikely. And low-tax Ireland is well-placed to compete under planned new global tax rules that will require companies to be taxed where they actually operate.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Why US technology and pharmaceutical companies invest in Ireland and use “double Irish”?

A.They enjoy favorable tax rates in Ireland.

B.They have comparative advantage in world trade.

C.Revenues from intellectual property can escape to Bermuda.

D.They can reinvest profits in Europe instead of wiring them back to US.

答案
燃料补贴的末日？







燃料补贴的末日？

巴西和印度两个新兴市场大国都面对着巨额的燃料补贴的问题。对曾任巴西石油公司董事长的总统罗塞夫来说，这个问题对连任影响不小。印度政府已经做出了决定，接下来看巴西的了。



测试中可能遇到的词汇和知识：

A tale of two subsidies 这个标题取自狄更斯的小说《双城记》A Tale of Two Cities

Petrobras （国有的）巴西石油公司

diesel ['diːz(ə)l] 柴油

canny ['kænɪ] 精明

R 巴西雷亚尔(Real)

Rs 印度卢比(Rupees)
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India/Brazil: A tale of two subsidies （338 words）

FT Lex, October 20, 2014



“The value of Petrobras… is a growing value. Everyone who has invested in Petrobras will make lots of money.”

President Dilma Rousseff of Brazil was in rousing form when defending the country's state-owned oil company in an election debate on Sunday. She once chaired its board. But the good news was slightly marred by Ms Rousseff's admission that some may have made their Petrobras money by siphoning it off the company directly.

And if this did not make Petrobras' minority shareholders feel glum about destruction of value, they could also have looked at India this weekend for a contrast. At the stroke of midnight Delhi time on Saturday, the market took over setting diesel prices after the government ended subsidies. These were a burden on the state and made profits less predictable at refiners (many themselves state-owned).

Petrobras' R$225bn (or $102bn) market value dwarfs any of these companies – even India's state owned ONGC, which like Petrobras is both a producer and a refiner. But the Brazilian government requires Petrobras to apply its own fuel subsidies. Prices are kept under control to stop inflation rising further. Between 2011 – a year after a $70bn equity offering to foreign investors – and 2013, Petrobras' net income was R$78bn overall. But its refining division, partly because of the subsidies, posted net losses of R$51bn. And this year the Brazilian real's weakening against the US dollar may make importing fuel dearer.

The Indian government has been canny. It picked the fall in oil prices to deregulate. The first breath of market forces was thus a Rs3.4 price cut per litre. The drop in crude prices is the equivalent of Rs5, HSBC thinks, so refiners could either pass more on to consumers or increase margins. Such opportunities do not often present themselves. The case for reforming Petrobras' pricing must get through an election first. It trades 8 times forecast 2015 earnings. To quote Ms Rousseff, there is muito dinheiro(a lot of money) at stake.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.What is the Lex's stand on fuel subsidies?

A.For.

B.Against.

C.Not clear.

答案
1975解雇澳洲总理事件







1975解雇澳洲总理事件

澳大利亚前总理惠特拉姆近日去世，关于他的最著名的一个故事，恐怕就是他在1975年的“双11”被女王代表、本应是橡皮图章的总督戏剧性的解雇。这个事件是怎么回事？



测试中可能遇到的词汇和知识：

resonance ['rez(ə)nəns] 共鸣

vice-regal[vaɪs'riːg(ə)l] 总督的，王室代表的

quixotic[kwɪk'sɒtɪk] 堂吉诃德式的，空想的

cur [kɜː] 坏蛋，杂种

prerogative [prɪ'rɒgətɪv] 特权

trounce [traʊns] 痛打，大败

inebriated [ɪ'niːbrɪeɪtɪd] 醉酒的

whiff of farce 闹剧的味道
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Dismissal Of The Australian Government, 1975 （374 words）

By Andrew Mueller, June 7, 2008



The footage shot on the steps of Parliament House, Canberra, on November 11 1975 comes close to having the resonance for Australians that the film of John F. Kennedy's assassination has for Americans.

The sacking of the Gough Whitlam Labor government by the governor-general (the Crown's representative in Australia) still fuels books, films and conspiracy theories. It also inspired the most famous speech in Australian history.

After governor-general Sir John Kerr's secretary, the diminutive David Smith, concluded Whitlam's firing with the vice-regal sign-off “God save the Queen”, Whitlam bustled his silver-haired, 6ft 6in frame to the microphone. “Well may we say 'God save the Queen',” thundered the decommissioned PM, “because nothing will save the governor-general.”

Whitlam, personally brilliant and charismatic, politically naive and quixotic, had been elected in 1972 after 23 years of Liberal (ie conservative) rule. But though re-elected in 1974, Labor lost its majority. This gave the Liberals, led by Malcolm Fraser - “Kerr's cur” as Whitlam later called him - the ability to block funds to the government. Whitlam refused to call an election. Fraser wouldn't let the government govern. After weeks of stand-off, Kerr exercised his prerogative to dissolve the administration. Fraser was installed as prime minister.

“Maintain the rage,” Whitlam urged his supporters. They didn't. At the election held a month later, Labor was trounced, though this ended neither the argument nor the consequences. The Dismissal (in Australia, it warrants capitalisation) made a martyr-saint of Whitlam, now 91 (Editor's note: this article was written 6 years ago), even if much of his premiership had a whiff of farce about it.

Fraser, three years younger, served as prime minister until 1983. The widely loathed Kerr, who died in 1991, made another lasting contribution to Australian folklore with a sensationally inebriated performance presenting the 1977 Melbourne Cup.

The Dismissal remains a bedrock of modern republicanism - a movement that may finally win the day during the rule of Australia's new Labor prime minister, Kevin Rudd.

Rudd has some powerful allies. In the 1999 referendum on republic versus constitutional monarchy, Whitlam and Fraser, by all accounts now good mates, campaigned together for the “yes” vote. (The voters rejected it.)

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Why was Prime Minister Whitlam sacked by the governor general?

A.The Queen instructed him to do so.

B.He was resented by the governor general.

C.He lost the election but refused to leave.

D.The two parties lead the government to a standstill.

答案
欧洲奢侈品行业溯洄之路







欧洲奢侈品行业溯洄之路

低迷的经济形势让许多行业举步维艰，但欧洲奢侈品行业却逆流而上，发展蓬勃。它们在中国市场的表现如何？哪个国家会是其中最大的赢家？



测试中可能遇到的词汇和知识：

downturn ['daʊntɜːn] 衰退（经济方面）；低迷时期

commissioned [kə'mɪʃənd] 受委任的，受任命的

Rémy Cointreau 人头马集团

like-for-like fall 同比下降

exposure [ɪk'spəʊʒə; ek-] 暴露；曝光

flagship ['flægʃɪp] 旗舰
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European luxury sector thrives despite wider downturn（352 words）

By Kadhim Shubber December 9, 2014 5:09 am



The European luxury sector has shaken off the wider economic downturn as the number of people employed making high-end cars, wines and clothing rose 11 per cent between 2010 and 2013.

A new report from consultants Frontier Economics, commissioned by the European Cultural and Creative Industries Alliance trade body, suggests that the luxury sector added more than 100,000 jobs in the period and now directly employs about 1.1m people in Europe.

The figures come as luxury retailers have warned of slowing sales growth in Asia, particularly China. Consumer confidence in the world's second-largest economy has softened and new anti-corruption legislation has depressed demand for luxury goods as business gifts. Last month Rémy Cointreau reported a 14.6 per cent like-for-like fall in half-year operating profit, amid its heavy exposure to the slowing Chinese market.

But according to Harrods' boss Michael Ward, who is also president of the ECCIA, the slowdown is a positive sign for the wider industry.

“We have seen a slowdown in spend from the Chinese. But in fairness it's actually the right thing, a lot of it was in gift-giving. A lot of it was in expensive watches and expensive wines. That market has now cooled and it has moved back to core demand,” he said.

The report suggests that Europe's luxury sector has thrived despite problems in the rest of the economy. From 2010 to 2013, Europe's luxury goods sales, including high-end cars, wines and clothing, grew almost 28 per cent to €547bn, according to the report.

The UK could benefit most from the continued strength of the sector, according to retail consultants Conlumino, which has predicted that the country it will overtake Italy and France to become the largest luxury goods market in Europe by 2018, largely owing to the effect of London.

“London's status as a global luxury destination has increased as more and more luxury brands have opened flagship stores,” said Maureen Hinton, group research director.

The luxury sector's sales as a proportion of EU gross domestic product rose from 3 per cent to 4 per cent between 2010 and 2013, according to 1.ECCIA report.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.According to the Frontier Economics,The European luxury sector's prosperity brought the benefit in?

A.Offering discounts.

B.Improving quality.

C.Creating employment.

D.Reducing prices.

答案
“危险”的人工智能







“危险”的人工智能

没有证据表明科学家将难以控制计算机，但在这个领域，科技先驱们确实需要谨慎行事。



测试中可能遇到的词汇和知识：

asteroid['æstərɔɪd] 小行星

holocaust['hɒləkɔːst] 大屠杀；浩劫

catastrophe[kə'tæstrəfi] 大灾难
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Genuine concerns about artificial intelligence (575 words)

December 3, 2014 7:08 pm



Since the dawn of civilisation, mankind has been obsessed by the possibility that it will one day be extinguished. The impact of an asteroid on earth and the spectre of nuclear holocaust are the most prevalent millenarian fears of our age. But some scientists are increasingly of the view that a new nightmare must be added to the list. Their concern is that intelligent computers will eventually develop minds of their own and destroy the human race.

The latest warning comes from Professor Stephen Hawking, the renowned astrophysicist who has motor neurone disease. He told an interviewer this week that artificial intelligence could “outsmart us all” and that there is a “near certainty” of technological catastrophe. Most non-experts will dismiss his claims as a fantasy rooted in science fiction. But the pace of progress in artificial intelligence, or AI, means policy makers should already be considering the social consequences.

The idea that machines might one day be capable of thinking like people has been loosely discussed since the dawn of computing in the 1950s. The huge amount of cash being poured into AI research by US technology companies, together with the exponential growth in computer power, means startling predictions are now being made.

According to a recent survey, half the world's AI experts believe human-level machine intelligence will be achieved by 2040 and 90 per cent say it will arrive by 2075. Several AI experts talk about the possibility that the human brain will eventually be “reverse engineered”. Some prominent tech leaders, meanwhile, warn that the consequences are unpredictable. Elon Musk, the pioneer of electric cars and private space flight at Tesla Motors and SpaceX, has argued that advanced computer technology is “potentially more dangerous than nukes”.

Western governments should be taking the ethical implications of the development of AI seriously. One concern is that nearly all the research being conducted in this field is privately undertaken by US-based technology companies. Google has made some of the most ambitious investments, ranging from its work on quantum computing through to its purchase this year of British AI start-up Deep Mind. But although Google set up an ethics panel following the Deep Mind acquisition, outsiders have no idea what the company is doing — nor how much resource goes into controlling the technology rather than developing it as fast as possible. As these technologies develop, lack of public oversight may become a concern.

That said, the risk that computers might one day pose a challenge to humanity should be put in perspective. Scientists may not be able to say with certainty when, or if, machines will match or outperform mankind.

But before the world gets to that point, the drawing together of both human and computer intelligence will almost certainly help to tackle pressing problems that cannot otherwise be solved. The growing ability of computers to crunch enormous quantities of data, for example, will play a huge role in helping humanity tackle climate change and disease over the next few decades. It would be folly to arrest the development of computer technology now — and forgo those benefits — because of risks that lie much further in the future.

There is every reason to be optimistic about AI research. There is no evidence that scientists will struggle to control computers, even at their most advanced stage. But this is a sector in which pioneers must tread carefully — and with their eyes open to the enduring ability of science to surprise us.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.According to the author, which one below is not a nightmare that we need to fear of ?

A.Nuclear disaster

B.Asteroid impact

C.AI develops own mind

D.Climate change

答案
历史上的首富也比我们穷







历史上的首富也比我们穷

内森·罗斯柴尔德可能是（经通货膨胀调整的）有史以来第二富有的人——但他从没坐过汽车飞机、没打过电话、没用过电灯，而且死于一种在今天花几便士就能治好的病。如果他还活着，恐怕也会承认我的生活水平更高。



测试中可能遇到的词汇和知识：

septicaemia[,sɛptɪ'simɪə] 败血症

Taj Mahal 印度泰姬陵

antibiotics [,æntɪbaɪ'ɒtɪks] 抗生素

leech [liːtʃ] 水蛭，在东西方都曾被用来吸血治病

lay claim to 自以为

aspire [ə'spaɪə] 渴望，追求



阅读马上开始，建议您计算一下阅读整篇文章所用的时间，对照下方的参考值就可以评估出您的英文阅读水平。



   	  如果您读完全文用时为：
    	  那么，您的阅读速度相当于
    	  每分钟阅读的英文单词数
   
   	  4分24秒
    	  母语为英语者的朗读速度
    	  140
   
   	  2分27秒
    	  母语为英语的中学生的阅读速度
    	  250
   
   	  1分45秒
    	  母语为英语的大学生的阅读速度
    	  350
   
   	  0分36秒
    	  母语为英语的速读高手
    	  1000
   




The second richest man of all time was poorer than us（616 words）

November 4, 2014 ,John Kay



Nathan Rothschild was the richest man in the world when he died in 1836. A list compiled by Forbes magazine, ranks him as the second richest man who ever lived – ahead of John D Rockefeller, and way ahead of Mexican telecoms mogul Carlos Slim and Bill Gates of Microsoft. (The richest was Roman general Crassus.) The figures used by Forbes are, of course, adjusted for inflation.

But what does “adjusted for inflation” mean? Rothschild died of septicaemia following an abscess, and in spite of buying the best medical attention available in Europe at the time. He had never been in a car, a train or an aircraft, nor visited the Taj Mahal, heard recorded music, seen a film, made a phone call or used electric light. Nor (despite the legends) could he have heard about the outcome of Waterloo until many hours after the battle was won. And he was dead at the age of 58 from an illness that could today be cured by an antibiotic costing a few pence. Was Rothschild really the second richest man in history?

Was he, in fact, richer than me? True, he could hire a fleet of carriages and eat off gold plate; but I would happily trade both for still being alive, and I suspect that Rothschild would have felt the same.

The question is prompted by a considerably more mundane event. Inflation in the eurozone has fallen to 0.3%, arousing concerns that there might actually be deflation in the months ahead – and that Eurostat, Europe's statistics agency, will soon declare that prices in Europe are lower than a year earlier.

That worry is premised on the existence of a qualitative difference between inflation and deflation. It is also premised on an assumption that deflation is undesirable.

Contemplation of the antibiotics not available in 1836 casts doubt on all these premises. It is generally accepted medical costs rise faster than general inflation – and in the US, where they represent more than 20% of consumer spending, they have contributed significantly to that general inflation. But medicine has become better – quite a lot better, even if too late for Rothschild.

Price indices are compiled by measuring the changes in the cost of buying a fixed bundle of goods chosen to represent the consumption of an average household. But what the average household buys changes with the arrival of new goods; and with changes in relative prices; as well as with variations – good and bad – in quality. Antibiotics replace leeches, carriages become more expensive, computers become more powerful, and the service from a call-centre deteriorates. That is how modern economies evolve and grow.

But price indices are ill equipped to cope with these changes. The bundle of goods Rothschild bought in his day might now be prohibitively expensive, even for him – the carriages, the plate – and is certainly very different from the bundle of goods Mr Gates would want to buy. The difference in consumption patterns of an average household is more dramatic still.

There are techniques for measuring and incorporating quality improvements, which are used for many consumer goods – but in the case of medicine, it is the amount of attention received that has increased rather than the price of treatments.

Overall, there are probably more upward than downward biases in the way inflation is calculated. But to claim that we know that prices have risen by 0.3% in the past year implies a degree of precision in our estimates to which we cannot lay claim nor realistically aspire.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.This article mainly discusses which economic concept?

A.Capital accumulation.

B.Inflation.

C.Technological progress.

D.Statistics.

答案
英国《金融时报》原文阅读精选集Vol.43





















《金融时报》原文阅读精选集
Vol.43





东京的黑暗一面







东京的黑暗一面

多年以来，东京都是一个令人赞不绝口的城市，屡屡在宜居城市排行榜上拔得头筹，吸引着来自全日本的年轻人前来发展。但今年六月的一本关于房产的畅销书却意外地揭露了东京不为人知的黑暗一面……



测试中可能遇到的词汇和知识：

accolade['ækəleɪd] 赞美, 表扬

loutish['laʊtɪʃ] 粗野的, 无礼的

deceptive[dɪ'septɪv] 迷惑的, 虚伪的

borough['bʌrə] 自治市镇, 区

cartographer[kɑː'tɒɡrəfə(r)] 制图师

designate['dezɪɡneɪt] 指定,选派

impeccable[ɪm'pekəbl] 无瑕疵的
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An unflinching look at Tokyo's dark side（682 words）

By Leo Lewis



After years splashing happily in accolades, liveability awards and an unstoppable flow of aspirational youngsters from around the country, Tokyo may have received the dunking it deserves.

Published in June, high on bestseller lists and infused with a forensic disgust at just about everything, Masayoshi Osaka's Places in Metropolitan Tokyo you don't want to live is principally intended as a handbook for property buyers and renters. Nothing that might affect property prices — from the presence of offbeat religious groups to trite local mascots at the gate of the nearest station — escapes its glare.

Addictively critical, it is the hard-copy digest of a website hosted by Mr Osaka that acts as the unofficial griping-ground for residents of the capital with nowhere else to gripe.

The result is a belligerently twinkle-free vision of Tokyo life, and of a permanent underclass in Japanese society that companies, politicians and large slabs of the general public have conspired to decide they cannot see and does not matter. For Yuriko Koike, the Tokyo governor who today formally begins her electoral assault on national power using Tokyo as shining exemplar, it could matter enormously.

The guide's most striking achievement is to highlight a slang word — “dokyun” or “DQN” — that has lived most of its life in internet chat rooms and refers to people who are loutish or uneducated. Like “chav” in the UK, it is a deceptively powerful word, sharply ruling a class dividing line where once there was a more comforting scribble. By marching it firmly into the mainstream — and using the density of DQNs to rate a given area — Mr Osaka's guide highlights the flaws in a society that has traditionally bristled righteously at the very idea that it is flawed.

The guide's other guilty appeal lies in the scoring system imposed on each small borough. It notes the density of eateries primarily designed for individuals (single men) to eat alone, and the average price of vending machine drinks (low = low-end). It dwells, perhaps predictably, on the ethnic make-up of each borough: some will surely cast it as racist, missing the guide's greater role as a colour-blind cartographer of slovenliness.

Poverty rates, crime rates and availability of public transport play their part, but a key criterion is the “misunderstanding” of locals — the propensity of people in a demonstrable hellhole to believe they are somewhere edgily cool. The worst rating, given to Yashio, Kawasaki and Nishikawaguchi, designates them as having a “dark smell”, but even the nicer places like Shimokitazawa are dismissed as “twee”, “pretentious” or “sugary”.

Tokyo's qualities as a city of impeccable public transport, cleanliness, low crime and great food remain unarguable, but Mr Osaka's guide pricks a tiny hole in the bubble.

If you had to guess who would provoke Tokyo's next reality check, then Joe Walsh, former lead guitarist for the Eagles, would be low on the list. But last week, in a piece of emotional blackmail worthy of a child in a toy shop on Christmas Eve, Mr Walsh hinted that Tokyo's days as one of the world's great cities for live music were numbered.

This warning was not coincidental. While Mr Walsh may previously have dwelt at the Hotel California, he is now touring with a hospitality entourage, led by the Las Vegas Sands corporation, which wants to build a multibillion-dollar, casino-based integrated resort somewhere in Japan.

Casinos were legalised in principle at the end of 2016 and every estimate suggests that Japan could become the world's second-biggest gaming market soon after the first casinos are allowed to open. The Vegas operators have been patient lobbyists for many years, but, with the goal in sight, now seem jumpy. On previous visits they talked about investment and jobs; this time Mr Walsh was there to stress Tokyo's lack of cutting-edge music venues and LVS's plan to build one.

“The logistics to make a good performance in Japan are just too much. It's just too hard,” said Mr Walsh. “As an artist that's the way we feel. We feel sad because it's too hard to come here.” Incidentally, Ed Sheeran plays the Tokyo Budokan on October 31.

请根据你所读到的文章内容，完成以下自测题目：



1.Masayoshi Osaka's book is originally intended to ____.

A.Disclose social problems in Tokyo that have been neglected.

B.Describe the secret of a permanent underclass in Japan.

C.Give guidance to property buyers and renters in Tokyo.

D.Uncover Tokyo's dark side to raise awareness of the poor.

答案
令人困惑的英美语法之辩
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